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The first comparative study of its kind, <i>The Augustan Art of
Poetry</i> uses translations to explore the artistic influence of the
Roman poetry of the Augustan age upon English neoclassical poetry.
The book foregrounds the artistry of central texts such as Dryden's
translation of Virgil and Pope's Homer. Comparisons are also made with
modern versions. - ;While previous studies have concentrated largely
upon political concerns, The Augustan Art of Poetry is an exploration of
the influence of the Roman Augustan aesthetic on English neo-classical
poets of the seventeenth and eighteenth centuri


